


From now on all bio-waste must be subject to 
specific sorting. The entire site will be equipped 
with a certain number of bins dedicated specifically 
to bio-waste, along with the usual all-purpose, PMC
(plastic, metal, drink containers), paper/cardboard 
bins and bottle banks. These bins will be located in
boxes, near “food & beverage” outlets, paddocks, etc.boxes, near “food & beverage” outlets, paddocks, etc.

The Spa-Francorchamps Circuit herewith asks that 
you scrupulously respect these new legal obligations. 
Penalties may be imposed in the event of proven 
infringements.

Désormais, tous les biodéchets doivent obligatoirement 
faire l’objet d’un tri spécifique. L’ensemble du site sera 
pourvu, en plus des habituelles poubelles tout venant, 
PMC, papiers/cartons et des bulles à verre, d’un 
certain nombre de poubelles spécifiquement dédiées 
aux biodéchets. Celles-ci seront disposées dans les 
garages, à proximité des « food & beverage », garages, à proximité des « food & beverage », 
paddocks, etc.

Le Circuit de Spa-Francorchamps vous demande 
de scrupuleusement respecter ces nouvelles 
obligations légales. Des sanctions peuvent être 
imposées en cas d'infraction avérée.














